
Judisk ljuständningsbön 
(att bes av husets mor vid sabbatens ingång) 

 

,עוֹלָםבָּרוּךְ אַתָּה יי אֱלוֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָ   
יותַ וֹצְ מִ בְ  נוּשָׁ דּר קִ שֶׁ אֲ   
.)ןמֵ אָ( .תבַּ ל שַׁ ר שֶׁ יק נֵ לִ דְ הַ לְ  נוּוָּ צִ וְ   
 
 

,יךָ נֵ פָ ן לְ צוֹי רָ הִ יְ   
,ינוּתִ בוֹי אֲ הֵ אלוֹוֵ  ינוּהֵ לוֹיי אֱ   

)יישִׁ ת אִ אֶ וְ (י תִ ן אוֹנֵ חוֹתְּ שֶׁ   
)ימִּ ת אִ אֶ י וְ בִ ת אָאֶ י וְ תַ נוֹת בְּ אֶ י וְ נַ ת בַּ אֶ וְ (  
,יבַ רוֹל קְ ת כָּ אֶ וְ   
לאֵ רָ שׂל יִ כָ לְ וּ נוּן לָ תֶּ תִ וְ   
,יםכִ רוּאֲ ים וְ בִ ים טוֹיִּ חַ   
הכָ רָ בְ בה וּן טוֹרוֹכָּ זִ בְ  נוּרֵ כְּ זְ תִ וְ   
,יםמִ חֲ רַ ה וְ עָ וּשׁת יְ דַ קוּפְ בִ  נוּדֵ קְ פְ תִ וְ   
,תלוֹדוֹת גְכוֹרָ בְ  נוּכֵ רְ בָ תְ וְ   
,ינוּיתֵ ים בֵּ לִ שְׁ תַ וְ   
.ינוּינֵ בֵ  ךָ תְ ינַ כִ ן שְׁ כֵּ שְׁ תַ וְ   
יםנִ י בָ נֵ בְ ים וּנִ ל בָּ דֵּ גַי לְ נִ כֵּ זַ וְ   
,יםנִ בוֹנְ ים וּמִ כָ חֲ   
,יםהִ לוֹי אֱ אֵ רְ יִ י יי וְ בֵ הֲ אוֹ  
,שׁדֶ ע קוֹרַ זֶ , תמֶ י אֱ שֵׁ נְ אַ  
םלָ עוֹת הָ ים אֶ ירִ אִ מְ ים וּקִ בְ יי דוֹבְּ   
יםבִ ים טוֹשִׂ עֲ מַ בְ ה וּרָ תוֹבְּ   
.ארֵ וֹבּת הַ דַ בוֹת עֲ אכֶ לֶ ל מְ כָ בְ וּ  
אתזּת הַ עֵ י בְּ תִ ינַ חִ ע תְּ מַ שְׁ , אנָּ אָ  
הקָ בְ רִ וְ  הרָ ת שָׂ כוּזְ בִּ   
,ינוּתֵ וֹמּה אִ אָלֵ ל וְ חֵ רָ וְ   
,דעֵ ם וָ לָ עוֹה לְ בֶּ כְ לא יִ שֶׁ  נוּרֵ ר נֵ אֵ הָ וְ   
.העָ שֵׁ וָּ נִ וְ  יךָ נֶ ר פָּ אֵ הָ וְ   
.) ןמֵ אָ(  

Lovad är du, Herre vår Gud, världens Kung, 

du som har helgat oss med dina bud 

och bjudit oss att tända sabbatsljuset. (Amen.) 

Här tänds de två sabbatsljusen. 

 

Må det vara din vilja,  

Herre min Gud och mina fäders Gud, 

att du är nådig mot mig (och min man) 

(och mina söner och döttrar och min far och mor) 

och alla mina nära, 

att du ger oss och hela Israel  

ett gott och långt liv,  

att du tänker på oss med goda tankar och välsignelse, 

att du besöker oss med frälsning och barmhärtighet, 

att du välsignar oss med stora välsignelser, 

att du fullkomnar våra hus, 

att du låter din Närvaro bo ibland oss. 

Ge mig nåden att få uppfostra barn och barnbarn 

som är visa och förståndiga, 

som älskar Herren och fruktar Gud, 

sanna människor, en helig avkomma  

som håller sig till Herren och lyser upp världen  

med Torah och goda gärningar 

och alla verk som tjänar Skaparen. 

O, hör min bön vid denna tid, 

genom våra mödrar Saras, Rebeckas,  

Leas och Rakels meriter, 

och låt vårt ljus lysa så att det aldrig slocknar. 

Och låt ditt ansikte lysa så att vi blir frälsta. 

(Amen.) 



Kiddush 
(att bes av husets far inför sabbatsmåltiden, med en bägare vin i handen) 

 

.יישִׁ שִּׁ יוֹם הַ   
.םאָבָ כל צָ ץ וְ רֶ אָהָ ם וְ יִ מַ שָּׁ הַ  לוּכוּיְ וַ   
ייעִ בִ שְּׁ ם הַ יוֹים בְּ הִ לוֹל אֱ כַ יְ וַ   
,השָׂ ר עָ שֶׁ אֲ  וֹתּאכְ לַ מְ   
ייעִ בִ שְּׁ ם הַ יוֹת בְּ וֹבּשְׁ יִ וַ   
.השָׂ ר עָ שֶׁ אֲ  וֹאכתּלַ ל מְ כּמִ   
ייעִ בִ שְּׁ ם הַ ת יוֹים אֶ הִ לוֹאֱ  ךְ רֶ בָ יְ וַ   
,תוֹאוֹ שׁדֶ קַ יְ וַ   
וֹאכתּלַ ל מְ כּים מִ הִ לוֹת אֱ בַ שָׁ  י בוֹכִּ   
.תוֹשׂעֲ ים לַ הִ לוֹא אֱ רַ ר בָּ שֶׁ אֲ   

 
,עוֹלָםבָּרוּךְ אַתָּה יי אֱלוֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָ   

.)ןמֵ אָ( .ןפֶ גָּי הַ רִ א פְּ רֵ וֹבּ  
 

,עוֹלָםבָּרוּךְ אַתָּה יי אֱלוֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָ   
,נוּה בָ צָ רָ יו וְ תַ וֹצְ מִ בְ  נוּשָׁ דּר קִ שֶׁ אֲ   
,נוּילָ חִ נְ ן הִ צוֹרָ בְ ה וּבָ הֲ אַבְ  וֹשׁדְ ת קוֹבַּ שַׁ וְ   
.יתאשִׁ רֵ ה בְּ שֶׂ עֲ מַ ן לְ רוֹכָּ זִ   
,שׁדֶ י קוֹאֵ רָ קְ מִ ילָה לְ חִ ם תְּ א יוֹי הוּכִּ   
.יִםרַ צְ ת מִ יאַיצִ ר לִ כֶ זֵ   
,תָּ רְ בָחַ  י בָנוּכִּ   
.יםמִּ עַ ל הָ כּמִ  תָּ שְׁ דַּ קִ  נוּתָ אוֹוְ   
.נוּתָ לְ חַ נְ ן הִ צוֹרָ בְ ה וּבָ הֲ בְאַ ךָ שְׁ דְ ת קוֹבַּ שַׁ וְ   

.)ןמֵ אָ( .תבַּ שַּׁ ש הַ דֵּ קַ מְ , בָּרוּךְ אַתָּה יי  
 

 

,עוֹלָםבָּרוּךְ אַתָּה יי אֱלוֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָ   
.)ןמֵ אָ( .ץרֶ אָן הָ ם מִ חֶ יא לֶ וֹצִ מּהַ   

Den sjätte dagen: 

Då fullbordades himlen och jorden och hela dess här. 

Och Gud fullbordade på den sjunde dagen 

sitt verk som han hade gjort, 

och han vilade på den sjunde dagen 

från allt sitt verk som han hade gjort. 

Och Gud välsignade den sjunde dagen 

och helgade den, 

ty på den vilade Gud från allt sitt verk 

som Gud hade skapat för att göra. 

 

Lovad är du, Herre vår Gud, världens Konung, 

du som skapar vinstockens frukt. (Amen.) 

 

Lovad är du, Herre vår Gud, världens Kung, 

du som helgat oss med dina bud och har behag till oss. 

Du har i kärlek och behag skänkt oss din heliga sabbat, 

som ett minne av begynnelsens verk, 

för denna dag är början till de heliga högtiderna, 

ett minne av uttåget ur Egypten. 

Ty du har utvalt oss 

och helgat oss från alla folken, 

och skänkt oss din heliga sabbat i kärlek och behag. 

Lovad är du, Herre, du som helgar sabbaten. (Amen.) 

Här skickas vinbägaren runt så att alla kan dricka. 

 
Lovad är du, Herre vår Gud, världens Konung, 

du som frambringar bröd ur jorden. (Amen.) 

Här bryter husfadern brödet och ger en bit åt var och en. 


